SMLOUVA O VÝPŮJČCE
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), mezi těmito smluvními stranami:
S. A. B. Impex, s.r.o.
IČ: 64511588
DIČ: CZ64511588
se sídlem:  Hlavní 48, 664 51 Bedřichovice/Firemní 2, 619 00 Brno
zastoupena: XXXXXXXXXXXXXXX, jednatelem
bankovní spojení: Raiffeisenbank, a.s.
číslo účtu: 1024030575/5500
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 23409
jako prodávajícím (dále také jako „Půjčitel“ nebo „Prodávající“) na straně jedné

a

Fakultní nemocnice Brno 

IČ: 65269705

DIČ: CZ65269705

se sídlem: Brno, Jihlavská 20, PSČ 625 00 

zastoupena:  XXXXXXXXXXXXXXXXXXX, ředitel 

bankovní spojení: Česká národní banka
číslo bankovního účtu: 71234621/0710
FN Brno je státní příspěvková organizace zřízená rozhodnutím Ministerstva zdravotnictví. Nemá zákonnou povinnost zápisu do obchodního rejstříku, je zapsána v živnostenském rejstříku vedeném Živnostenským úřadem města Brna,

jako kupujícím (dále také jako „Vypůjčitel“ nebo „Objednatel“) na straně druhé,
a to v následujícím znění:
I. Účel smlouvy

I.1 Účelem této smlouvy je sjednání závazku Prodávajícího Kupujícímu vypůjčit dále uvedené předměty výpůjčky a poskytovat dále sjednané služby. To vše tak, aby Objednatel mohl řádně a nerušeně užívat zboží zakoupené v rámci veřejné zakázky s názvem „Kojenecký program, část č. 1 Lahve a savičky“, (dále jen „Veřejná zakázka“), a to v souladu s jeho účelovým určením a se zadávací dokumentací k Veřejné zakázce (dále jen „Zadávací dokumentace“) 

II. Předmět smlouvy
1. Půjčitel přenechává Vypůjčiteli nezuživatelné věci k bezplatnému užívání: 47 kusů, typy: 2BA240 (2 x láhev 240 ml), 8BA240 (8 x láhev 240 ml), 2BA120 (2 x láhev 120 ml), 8BA120 (8 x láhev 120 ml), 8BA50 (8 x láhev 50 ml),  (dále jen „přístroje“), cena přístrojů 29 920 Kč/ks vč. DPH (2BA340, 2BA120) a 34 850 Kč/ks vč. DPH (8BA240, 8BA120, 8BA50), které jsou detailně specifikovány v příloze č. 1 této smlouvy (dále souhrnně jen „Předmět výpůjčky“, tj. zmiňuje-li se dále Předmět výpůjčky, mají se tím na mysli všechny jeho kusy přenechané Vypůjčiteli na základě této smlouvy, ledaže je výslovně uvedeno jinak). Cena jednoho kusu Předmětu výpůjčky je 24 727 Kč (2BA340, 2BA120 a 28 802 (8BA240, 8BA120, 8BA50) bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“) a 29 920 Kč/ks vč. DPH (2BA340, 2BA120) a 34 850 Kč/ks vč. DPH (8BA240, 8BA120, 8BA50) Kč včetně DPH.
II.1 Plnění této smlouvy se vztahuje ke zboží dodávanému na základě rámcové kupní smlouvy, kterou Půjčitel jakožto prodávající uzavře nebo uzavřel v rámci Veřejné zakázky (dále jen „Rámcová kupní smlouva“). 
II.2 Součástí výpůjčky je i provedení řádné instalace Předmětu výpůjčky, uvedení Předmětu výpůjčky do provozu, předvedení jeho funkční zkoušky, provedení revizí, vstupní validace či kalibrace (pouze u Zboží, u nějž je při provozu vyžadováno), a odzkoušení bezproblémového provozu (např. formou testovacího provozu) včetně vystavení potřebných protokolů a jejich předání Vypůjčiteli. 

Podmínky výpůjčky

II.3 Půjčitel se zavazuje dodat Vypůjčiteli společně s Předmětem výpůjčky i veškeré doklady, které se k Předmětu výpůjčky vztahují, tj. zejména doklady nutné k převzetí a k řádnému užívání Předmětu výpůjčky (dále jen „Doklady“), a to vždy: 

a) 1x tištěný návod k použití v českém jazyce;

b) čestné prohlášení či jiný doklad prokazující, že účastník má splněnu ohlašovací povinnost dle § 26 zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, v platném znění;

c) elektronický nosič (CD, DVD, …), na kterém bude uloženo:

i. prohlášení o shodě dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, a pokud se jedná o zdravotnický prostředek (EN 93/42/EEC či IVD EN 98/79/EEC) dle zákona č. 268/2014 Sb. o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZoZP“), s uvedením klasifikační třídy, a to v českém jazyce; zároveň bude přímo na Předmětu výpůjčky grafické znázornění této shody prostřednictvím značky CE;

ii. uživatelský manuál v českém jazyce;

iii. uživatelský manuál v anglickém jazyce, je-li výroba Předmětu výpůjčky mimo ČR.
II.4 Půjčitel současně prohlašuje, že Předmět výpůjčky je způsobilý k řádnému užívání a jeho stav odpovídá příslušným předpisům. Současně Půjčitel prohlašuje, že výrobce vydal prohlášení o shodě k Předmětu výpůjčky v souladu s českými právními předpisy.
II.5 Půjčitel bude po dobu trvání této smlouvy s odbornou péčí profesionála provádět bezplatně odbornou údržbu Předmětu výpůjčky, tj. pravidelné bezpečnostně technické kontroly (dále jen „PBTK“) a servisní prohlídky, předepsané výrobcem dle § 65 ZoZP, včetně aktualizace případného firmware, software, včetně zkoušek dlouhodobé stability (pouze u Předmětu výpůjčky, který této zkoušce podle vyhlášky č. 422/2016 Sb., o radiační ochraně, ve znění pozdějších předpisů, podléhá), validace nebo kalibrace parametrů (pouze u Předmětu výpůjčky, u nějž je při provozu vyžadována) a včetně revizí (elektrických, tlakových a plynových), a to vše včetně potřebného materiálu a v případě periodických činností i bez vyzvání. Půjčitel bude také po celou dobu trvání této smlouvy bezplatně provádět opravy Předmětu výpůjčky a veškeré servisní zásahy, a to včetně dodávek náhradních dílů a potřebného materiálu. Kopie protokolů o provedených prohlídkách a servisních zásazích je Půjčitel bez zbytečného odkladu po provedení prohlídky nebo servisního zásahu povinen zaslat Vypůjčiteli.
II.6 Půjčitel se zavazuje zahájit práce na odstranění vad (opravě) Předmětu výpůjčky do 24 hodin od okamžiku jejich oznámení a ve lhůtě do 1 pracovního dne od oznámení těchto vad uvést Předmět výpůjčky opět do bezvadného stavu, ledaže si smluvní strany s ohledem na charakter a závažnost vad dohodnou lhůtu delší. V případě provádění opravy mimo pracoviště Vypůjčitele nebo v případě dlouhodobé opravy, se Půjčitel zavazuje vypůjčit Vypůjčiteli náhradní kusy Předmětu výpůjčky a to na celou dobu provádění takové opravy. Na tuto výpůjčku náhradních kusů Předmětu výpůjčky se použijí ujednání této smlouvy obdobně. Za dlouhodobou opravu je pro účely této smlouvy považována oprava trvající déle než 1 pracovní den.
II.7 Instruktáž a zaškolení obsluhujícího personálu Vypůjčitele dle § 61 ZoZP budou provedeny bezplatně na pracovištích Vypůjčitele dle jeho požadavků, a to včetně doložení pověření školitele výrobcem Předmětu výpůjčky, a to i opakovaně. Při provádění PBTK je Půjčitel povinen dle věty předchozí bezplatně provádět proškolení nových uživatelů.
II.8 Půjčitel se zavazuje poskytnout Vypůjčiteli možnost telefonické konzultace týkající se provozu Předmětu výpůjčky po dobu 24 hodin denně.
II.9 Vypůjčitel je povinen Předmět výpůjčky užívat řádně a přiměřeně povaze věci v souladu s návodem k jeho obsluze a výhradně pro potřeby pracoviště uvedeného v této smlouvě.

II.10 Vypůjčitel je povinen Předmět výpůjčky chránit před poškozením, ztrátou nebo zničením, nesmí jej předat k užívání třetím osobám. Po skončení výpůjčky je Vypůjčitel povinen Předmět výpůjčky vrátit Půjčiteli ve stavu odpovídajícímu době jeho užívání.
II.11 Doba výpůjčky se sjednává na dobu účinnosti této smlouvy. 

II.12 V případě, že by Vypůjčitel užíval Předmět výpůjčky v rozporu s touto smlouvou, je Půjčitel oprávněn požadovat jeho vrácení i před skončením doby výpůjčky.

II.13 Vypůjčitel je oprávněn Předmět výpůjčky vrátit Půjčiteli i před uplynutím doby výpůjčky. Půjčitel je v takovém případě povinen Předmět výpůjčky převzít.

III. Doba a místo plnění
III.1 Půjčitel se zavazuje dodat Vypůjčiteli Předmět výpůjčky a Doklady do 4 týdnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy a Vypůjčitel se zavazuje dodaný Předmět výpůjčky a Doklady převzít.
III.2 Místem dodání Předmětu výpůjčky a Dokladů je Fakultní nemocnice Brno, Pracoviště Nemocnice Bohunice a Porodnice, Neonatologické oddělení, Jihlavská 20, 625 00 Brno nebo Pracoviště Dětská nemocnice, Pediatrická klinika, Černopolní 9, 613 00 Brno.
III.3 Půjčitel se zavazuje oznámit Výpůjčiteli konkrétní termín dodání Předmětu výpůjčky pět pracovních dnů před plánovaným termínem na Oddělení zdravotnické techniky Vypůjčitele, a to XXXXXXXXXXXXXXXX, na tel: XXXXXXXXXXXXXXXX a potvrdit písemně e-mailem na adresu XXXXXXXXXXXXXX@fnbrno.cz a dále paní XXXXXXXXXXXX, tel. XXXXXXXXXXXXXXXXXXX, XXXXXXXXXXXXXXX@fnbrno.cz, paní XXXXXXXXXXXXXXXX, tel. XXXXXXXXXXXXXXX, XXXXXXXXXXXXXX@fnbrno.cz a paní XXXXXXXXXXXXXXXXXXX, MBA, tel. XXXXXXXXXXXXXXX, XXXXXXXXXXXXXX@fnbrno.cz. Bez splnění této povinnosti není Vypůjčitel povinen Předmět výpůjčky ani Doklady převzít.

CENA PLNĚNÍ
III.4 Veškerá plnění podle této smlouvy je Prodávající (Půjčitel) povinen poskytnout a poskytovat bezplatně. 

IV. Sankce a odstoupení od smlouvy
IV.1 Prodávající se zavazuje nahradit Objednateli veškerou újmu, která mu vznikne v případě, kdy třetí osoba úspěšně uplatní autorskoprávní nebo jiný nárok vyplývající z právní vady kteréhokoli plnění, které je Prodávající povinen na základě této smlouvy poskytnout. 

IV.2 Prodávající odpovídá dle věty první § 2950 občanského zákoníku za škodu způsobenou neúplnou nebo nesprávnou informací, a to zejména tehdy, pokud takovou informaci poskytnul v kterémkoli dokumentu, který byl podle této smlouvy povinen zpracovat.

IV.3 V případě, že bude Prodávající v prodlení s dodáním Předmětu výpůjčky nebo Dokladů, je povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč (slovy: pětset korun českých), a to za každý takový případ a za každý i započatý den prodlení.
IV.4 Uplatněná či již uhrazená smluvní pokuta nemá vliv na uplatnění nároku Objednatele na náhradu škody, kterou lze vymáhat samostatně vedle smluvní pokuty v celém rozsahu, tj. částka smluvní pokuty se do výše náhrady škody nezapočítává. Zaplacením smluvní pokuty není dotčena povinnost Prodávajícího splnit závazky vyplývající z této smlouvy.

IV.5 Za podstatné porušení této smlouvy, které opravňuje Objednatele k odstoupení od této smlouvy, se považuje prodlení Prodávajícího se splněním kterékoli jeho povinnosti sjednané v této smlouvě delší než deset kalendářních dnů.
V. Závěrečná ujednání
V.1 Ukončením účinnosti této smlouvy z jakéhokoli důvodu nejsou dotčena ujednání této smlouvy týkající se záruky, nároků z odpovědnosti za vady, nároky z odpovědnosti za újmu a nároky ze smluvních pokut, ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po skončení účinnosti této smlouvy.
V.2 Tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv dle zákona č.  340/2015 Sb., zákon o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Zveřejnění provede Vypůjčitel. V případě, že potvrzení o zveřejnění nezašle Půjčiteli přímo registr smluv do jeho datové schránky, zašle mu toto potvrzení Vypůjčitel bez zbytečného odkladu po jeho obdržení od registru smluv.

V.3 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou a to do skončení účinnosti Rámcové kupní smlouvy.
V.4 Osoby podepisující tuto smlouvu jménem Půjčitele prohlašují, že podle stanov společnosti, společenské smlouvy nebo jiného obdobného organizačního předpisu jsou oprávněny tuto smlouvu podepsat a k platnosti této smlouvy není třeba podpisu jiné osoby.
V.5 Jakékoliv změny či doplňky této smlouvy lze činit pouze formou písemných číslovaných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami. Odstoupení od této smlouvy lze provést pouze písemnou formou.
V.6 Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních stejné platnosti a závaznosti, přičemž Vypůjčitel obdrží dvě vyhotovení a Půjčitel obdrží jedno vyhotovení.
V.7 Nedílnou součástí této smlouvy jsou:

· Příloha č. 1: Detailní specifikace Předmětu výpůjčky.
V.8 Smluvní strany prohlašují, že se důkladně seznámily s obsahem této smlouvy, kterému zcela rozumí a plně vyjadřuje jejich svobodnou a vážnou vůli.

	V Brně dne ………….
	
	V Brně dne …………………..

	
	
	

	S. A. B. Impex, s.r.o.
XXXXXXXXXXXXX,
jednatel
	
	Fakultní nemocnice Brno

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX., ředitel




PŘÍLOHA Č. 1
Detailní specifikace Předmětu výpůjčky
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Beldico –
Ohřívače kojeneckých láhví
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Před použitím si prosím přečtěte následující pokyny!
VI. chnické dotazy:

International Medical Products s.a./n.v.
Člen skupiny Beldico
Chaussée de la Hulpe 181/21 Terhulpsesteenweg | Bruxelles 1170 Brussel (Belgie)
Tel: +32 (0)2 660 50 75 | Fax: +32 (0)2 660 20 98
http://www.intermed.be
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	Úvod

	
	1.1 Zamýšlené použití
Skupina Beldico vyvinula řadu výrobků, které umožňují jednodušší a bezpečnější život. Uživatelsky přívětivé výrobky vysoké technologické kvality se spolehlivým a kompaktním vzhledem.
Zakoupili jste jeden nebo více modelů ohřívače láhví Beldico. Bezpečný a užitečný přístroj s velmi praktickým uplatněním.
Uživatel musí být poučen odborníkem.
· Teplota ohřevu je již z výroby nastavena na 37,0 °C.
· Mléko se v kojeneckých láhvích Beldico ohřívá až do teploty přibližně 36,0 °C.
· Časovač ohřívačů láhví je z výroby nastaven na 30 minut. Časovač vydá na konci uplynulého času zvukový signál.
· Ohřívač láhví bude nastavenou teplotu udržovat i poté, co byl zvukový signál časovače zrušen.
· Ohřívače láhví Beldico jsou čistě kontaktní ohřívače.
· Do ohřívacích jednotek NENALÉVEJTE VODU.
Rozšířené použití
Ohřívače láhví jsou určeny k ohřevu kojeneckého mléka a kojenecké stravy. Ohřívač lze použít pro plastové láhve i pro skleněné láhve.
Jsou k dispozici vložky pro lepší ohřev skleněných lahví o obsahu 50, 60 a 90 ml. Mohou být použity pouze u ohřívačů láhví 2BA120 a 8BA120.
K dispozici je také vložka pro plastovou láhev o obsahu 50 ml. Může být použita pouze u ohřívačů láhví 2BA120 a 8BA120.
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1.2 Popis přístroje
Ohřívač kojeneckých láhví
Popis:
3
1. Otvor pro nastavení krytý víčkem
2. LED dioda ohřevu
4 3.
Vložka kojenecké láhve
4. Displej
5. LED dioda časovače
5 6.
Tlačítko „Start“ pro spuštění
1
6
2
1.3 Podmínky okolního prostředí v souladu s IEC 61 010-1:
Pouze pro použití ve vnitřních prostorách!
Až do nadmořské výšky 2 000 m.
Teplota okolního prostředí: +5…+40 °C Vlhkost vzduchu:
Maximální relativní vlhkost vzduchu 80 % při teplotách až do 31 °C, lineárně klesající až do 50 % relativní vlhkosti vzduchu při teplotě 40 °C.
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1.4 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:


Tyto informace si prosím přečtěte před spuštěním přístroje!
Bezchybnou funkci a bezpečnost provozu přístroje lze zaručit pouze tehdy, pokud budete dodržovat obecné bezpečnostní opatření a bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu k použití.
Před připojením zástrčky napájecího kabelu do sítě se ujistěte, že se provozní napětí uvedené na typovém štítku shoduje s dostupným síťovým napětím (viz specifikace rozsahů napájecího napětí).
Bezchybnou funkci a bezpečnost provozu přístroje lze zaručit pouze tehdy, pokud atmosférické 
podmínky odpovídají těm, které jsou uvedeny v kapitole „Podmínky okolního prostředí“ tohoto 
návodu k použití.
Pokud je přístroj přenesen z chladného prostředí do teplého, může následná kondenzace narušit 
správnou funkci přístroje.
V takovém případě je třeba před opětovným spuštěním přístroje počkat, až se přístroj uvede do rovnováhy s teplotou místnosti.
Veškerá nastavení, údržbu a opravy musí provádět pouze oprávněný odborný personál.
Máte-li oprávněný důvod se domnívat, že přístroj již nelze bezpečně provozovat, je třeba, abyste přístroj vyřadili z provozu a odpovídajícím způsobem jej označili, aby se tak zabránilo jeho dalšímu používání.
Bezpečnost uživatele může být přístrojem ohrožena, pokud například:
· přístroj obsahuje viditelné poškození,
· přístroj již nepracuje správně,
· přístroj byl delší dobu nesprávně skladován,
· přístroj byl vystaven drsným přepravním podmínkám.
Máte-li v tomto ohledu jakékoli pochybnosti, držte se zásady, že takový přístroj vrátíte distributorovi,
společnosti „International Medical Products“ k provedení opravy a/nebo údržby.
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1.5 Varovné symboly – norma DIN EN 61010-1
	
	Varování: Pozor, vysoké napětí
Odkaz na normu: IEC 60417-501

	
	Varování: Horké povrchy
Odkaz na normu: IEC 60417-5041

	
	Pozor
Odkaz na normu: ISO 7000-0434B

	
	Střídavý proud
Odkaz na normu: IEC 60417-5032

	
	Uzemněno
Odkaz na normu: IEC 60417-501


Varovné symboly na přístroji musíte kontrolovat minimálně jednou za dva roky!
	2
	Identifikační údaje přístroje

	
	2.1 Ohřívač kojeneckých láhví – typy:

	
	
	Výrobky
	Číslo výrobku
	

	
	
	2 BA – 120 ml
2 BA – 120 ml – se švýcarskou zástrčkou
2 BA – 120 ml – s anglickou zástrčkou
	2BA-120
2BA-120 / S
2BA-120 / E
	

	
	
	2 BAG – 120 ml
2 BAG – 120 ml – se švýcarskou zástrčkou
2 BAG – 120 ml – s anglickou zástrčkou
	2BAG-120
2BAG-120 / S
2BAG-120 / E
	

	
	
	2 BA – 240 ml
2 BA – 240 ml – se švýcarskou zástrčkou

2 BA – 240 ml – s anglickou zástrčkou
	2BA-240
2BA-240 / S
2BA-240 / E
	

	
	
	2 BAG – 240 ml
2 BAG – 240 ml
2 BAG – 240 ml – s anglickou zástrčkou
	2BAG-240
2BAG-240 / S
2BAG-240 / E
	

	
	
	8 BA – 50 ml
8 BA – 50 ml – se švýcarskou zástrčkou
8 BA – 50 ml – s anglickou zástrčkou
	8BA-50
8BA-50 / S
8BA-50 / E
	

	
	
	8 BA – 120 ml
8 BA – 120 ml – se švýcarskou zástrčkou
8 BA – 120 ml – s anglickou zástrčkou
	8BA-120
8BA-120 / S
8BA-120 / E
	

	
	
	8 BAG – 120 ml
8 BAG – 120 ml – se švýcarskou zástrčkou
8 BAG – 120 ml – s anglickou zástrčkou
	8BAG-120
8BAG-120 / S
8BAG-120 / E
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	8 BA – 240 ml
8 BA – 240 ml – se švýcarskou zástrčkou
8 BA – 240 ml – s anglickou zástrčkou
8 BA – 240 ml – s americkou zástrčkou
	8BA-240
8BA-240 / S
8BA-240 / E
8BA-240 / US 110 V
	

	
	
	8 BAG – 240 ml
8 BAG – 240 ml – se švýcarskou zástrčkou
8 BAG – 240 ml – s anglickou zástrčkou
8 BAG – 240 ml – s americkou zástrčkou
	8BAG-240
8BAG-240 / S
8BAG-240 / E
8BAG-240 / US 110V
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	Popis:
	Číslo výrobku
	Fotografie:
	

	
	
	- Vložka Nestlé Pre NAN 90 ml
	AE-RED-1
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	- Vložka Friso normal 50 ml
	AE-RED-2
	
	

	
	
	- Vložka Nutrilon Standard 60 ml/
- Vložka Milupa Aptamil Primergen 60 ml/
- Vložka Nutrilon Nenatal Start 60 ml
	AE-RED-3
	
	

	
	
	- Vložka pro kuželovou láhev 50 ml
	AE-RED-4
	
	

	
	
	- Vložka NUK 120 ml (vzdálenost – rozdíl)
	AE-RED-5
	
	

	
	
	- Vložka pro láhev 120 ml
	AE-RED-6
	
	

	
	
	- Vložka Milupa Aptamil Malto 15 100 ml
	AE-RED-7
	
	

	
	
	- Vložka Humana Anfangsmilch PRE 90 ml /
- Vložka Nutrilon Hypo-Allergen 90 ml
	AE-RED-8
	
	

	
	
	- Vložka pro Nutrilon – Milupa 90 ml
	AE-RED-9
	
	

	
	
	Tyčinka pro AE-RED-5
	Tyčinka pro AE-RED-5
	
	

	
	
	Tyčinka pro AE-RED-6
	Tyčinka pro AE-RED-6
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	-
Vložky pro injekční stříkačky
-AE-ENT-5
AE-ENT-10
AE-ENT-20
AE-ENT-35
AE-ENT-60
2.2 Typový štítek:

	
	
	Příklad:
[image: image3.jpg]8 BA-240 230
01213100 400
2013 40

€3





	1. Typ přístroje
2. Výrobní číslo
3. Rok výroby
4. Výrobce
5. Síťové napájení 230 V
6. Výkon
7. Poznámka k likvidaci
8. Třída ochrany: IP42
9. Označení CE

	
	

	
	
	Příklad:
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	1. Typ přístroje
2. Výrobní číslo
3. Rok výroby
4. Výrobce
5. Síťové napájení 230 V
6. Výkon
7. Poznámka k likvidaci
8. Třída ochrany: IP42
9. Označení CE

	
	2.2.1 Identifikační údaje typu:
Příklad:
8
BA
– 240
otvory
kojenecká láhev
- velikost láhve => 240 ml
8
BAG
– 120
otvory
skleněná kojenecká láhev
- velikost láhve => 120 ml


	
	2.2.2 Vysvětlení výrobního čísla
Příklad:
01 – 213 – 100
měsíc – rok – postupné výrobní číslo
leden – 2013 – přístroj č. 100
2.3 Třída ochrany / typ ochrany:
Třída ochrany:
SK I
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IP – typ ochrany:
IP 40
4 = chráněno proti pevným předmětům o průměru od 1,0 mm
0 = nechráněno proti vodě

	3
	Vybalení/kontrola přístroje

	
	· Ujistěte se, že obal není poškozen!
· Ujistěte se, že obsah není poškozen!
· Pokud objevíte jakékoli poškození, obraťte se na poštovní službu nebo přepravní společnost 
a informujte dodavatele. Uložte si poškozený obal až do objasnění všech skutečností!
· Na základě dodacích listů a vaší objednávky zkontrolujte úplnost dodávky, tzn. zkontrolujte:
Ohřívač kojeneckých láhví
Návod k použití
Volitelné příslušenství

	4
	Provoz

	
	4.1 Obslužný personál
S ohřívačem kojeneckých láhví musí pracovat pouze oprávněný personál a jeho servis a opravy musí provádět pouze kvalifikovaní odborníci.
S přístrojem nesmí pracovat osoby, na které působí následky nemoci nebo jsou pod vlivem léků, drog, alkoholu nebo únavy.
Obslužný personál musí být obeznámen s obsahem tohoto návodu k použití.
Za tímto účelem se ujistěte, že je návod k použití uchováván v blízkosti přístroje.
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4.2 Uvedení do provozu
1. Přístroj by měl stát na rovném a suchém povrchu.
2. Připojte síťovou zástrčku do elektrické sítě. Přístroj musí být připojen pouze do zásuvky, která obsahuje zákazníkem instalovanou ochranu před zbytkovým proudem (RCD).
3. Pohotovostní režim je indikován na pravé straně displeje (LED diodou).
4. Chcete-li přístroj zapnout nebo vypnout, stiskněte na 2 sekundy tlačítko. Použití s kojeneckými láhvemi – viz návod k použití – BELDICO.
Nejdříve
· Před použitím výrobku si prosím přečtěte tento návod k použití a postupujte přesně podle pokynů.
· Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí.
· Umístěte ho na rovnou a stabilní plochu.
· Zcela rozviňte napájecí kabel.
· Připojte ho do uzemněné zásuvky (230 V).
· Nezasunujte zástrčku do zásuvky, je-li v blízkosti voda nebo jiné kapaliny.
· Postupujte podle pokynů popsaných v kapitole „Jak používat ohřívač láhví“.
· Při prvním použití přístroje může dojít ke vzniku mírného zápachu a kouře.
· V případě poruchy se obraťte na dodavatele přístroje.
Důležité
· Při zahřívání v ohřívači láhví bude docházet také ke změně teploty láhve, savičky nebo víčka.
· Pokud musí být láhve ohřívány v pravidelných intervalech, může zůstat ohřívač láhví 
v provozu celý den.
· Teplota zůstává na 37,0 °C a v důsledku toho neexistuje nebezpečí přehřátí kojeneckého mléka nebo kojenecké stravy.
· Z hygienických důvodů je doba pro udržování láhví v ohřívači láhví omezena.
· Pozor: nezašroubovávejte láhve úplně.
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Varování
· Ohřívače láhví Beldico jsou čistě kontaktní ohřívače. Do ohřívacích jednotek NENALÉVEJTE VODU.
Jak používat ohřívač láhví
· Při připojování přístroje do elektrické sítě (230 V) začne v pravém dolním rohu displeje blikat červená LED dioda „pohotovostního režimu“.
· Tiskněte tlačítko „Start“ po dobu nejméně 2 sekund, dokud se na displeji neobjeví zvolený program (P1).
· Bude slyšet zvukový signál a na levé straně displeje začne blikat zelená dioda.
· Přístroj se bude zahřívat až do doby, kdy ohřívací jednotka dosáhne požadované teploty 
(+/- 37,0 °C – 38,0 °C). V té chvíli zelené světlo zhasne a na displeji bude indikována minimální teplota 37,0 °C.
· Vložte do ohřívače požadovaný počet láhví. Pozor: nezašroubovávejte láhve úplně.
Jak používat časovač
Důležité: časovač poskytuje pouze údaj o čase a nespustí nebo nepřeruší průběh ohřívání!

· Stiskněte krátce tlačítko „Start“: po zvukovém signálu se rozsvítí LED dioda časovače.
· Zvukový signál indikuje uplynutí časového intervalu 30 minut.
· Krátkým stisknutím tlačítka „Start“ zvukový signál vypnete.
· Časovač lze vynulovat pokaždé, když je do ohřívače láhví umístěna další láhev. Zvukový signál zazní po každém uplynutí 30 minut.
Důležité: vypnutí zvukového signálu neznamená, že jste vypnuli přístroj!

Vypnutí přístroje
Tiskněte tlačítko „Start“ po dobu 2 sekund, dokud se na displeji neobjeví červená LED dioda „pohotovostního režimu“ a nezazní zvukový signál. Přístroj je vypnut.
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4.3 Bezpečnostní pokyny a preventivní opatření pro používání přístroje:
Varování
· Ohřívače láhví Beldico byly z výroby nastaveny na teplotu 37,0 °C (ohřívání mléka až do teploty přibližně 36,0 °C).
· Jakákoli změna teploty ohřívače láhví změní teplotu mléka po ohřevu.
· Maximální možné nastavení ohřívače láhví je 49,5 °C.
· Nemocnice musí provádět nezbytné kontroly, aby bylo zajištěno, že mléko není před podáním příliš horké.
· Změna teploty se provádí na odpovědnost zákazníka a dodavatel nemůže být odpovědný za případné přehřátí mléka před jeho podáním.
Přístroj nemůže být horký, teplota se může zvýšit jen do 55 °C!
Naléhavě doporučujeme nepoužívat přístroj bez dozoru!

	5
	Nastavení požadované hodnoty

	
	Jak na ohřívači láhví změnit teplotu a časovač
-
Před připojením přístroje do elektrické sítě (230 V) stiskněte tlačítko „Start“ a při připojování do sítě jej stále držte. Okamžitě se objeví označení „P1“. Po 8 sekundách se objeví označení „P1“ s červenou LED diodou v pravém dolním rohu displeje, která bliká poté, co zazní zvukový signál.
Nastavení teploty
Uvolněte tlačítko „Start“ a po uplynutí 4 sekund se ozve zvukový signál a objeví se údaj „3,70“ 
(= 37,0 °C) nebo poslední hodnota teploty, kterou jste nastavili.
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Krok 1:
Chcete-li změnit první číslo, držte tlačítko „Start“ tak dlouho, než se na displeji objeví číslo, které si přejete (min. 0, max 4).

Krok 2:
Druhé číslo lze měnit stisknutím tlačítka „Start“. Dle počtu stisknutí se číslo bude měnit mezi 0 a 9.

Po 4 sekundách bez dotyku se ozve zvukový signál a na displeji se objeví například údaj „280“, „390“ nebo „450“ v závislosti na volbě, kterou jste provedli v kroku 1 a 2.

Krok 3:
Třetí číslo lze měnit stisknutím tlačítka „Start“. Číslo lze znovu upravit na 0 nebo 5.

Po 4 sekundách bez dotyku se ozve zvukový signál a na displeji se objeví údaj „0,30“ (30 minut) nebo poslední hodnota, kterou jste nastavili.

Znamená to, že jste vstoupili do programu nastavení časovače.

Pokud jste udělali chybu nebo chcete-li teplotu nastavit znovu, musíte počkat, dokud nebude dokončeno celé nastavení programu; poté vyjměte zástrčku ze zásuvky a začněte znovu od začátku.

Nastavení 
Po kroku 3 se na displeji objeví údaj „0,30“ (30 minut) nebo poslední hodnota, kterou jste nastavili.

Krok 4:
První číslo (0) se nesmí měnit.

Po 4 sekundách se ozve zvukový signál a na displeji se objeví údaj „03,0“.

Krok 5:
Druhé číslo lze měnit stisknutím tlačítka „Start“. Počtem stisknutí lze číslo měnit mezi 0 a 9.

Po 4 sekundách bez dotyku se ozve zvukový signál a na displeji se objeví například údaj „030“, „040“ nebo „050“ v závislosti na volbě, kterou jste provedli.

Krok 6:
Třetí číslo lze měnit stisknutím tlačítka „Start“.

Počtem stisknutí lze číslo měnit mezi 0 a 9.

Po 4 sekundách bez dotyku se ozve zvukový signál a na displeji se objeví údaj „0,00“. Znamená to, že jste vystoupili z programu nastavení časovače.
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	Konečné údaje
Po kroku 6 nejsou žádné další možnosti nastavení. Údaj na displeji se bude měnit každé 4 sekundy se zvukovým signálem. Po „0,00“ se na displeji objeví „00,0“ a „000“.
Po 4 sekundách se ozve zvukový signál a na displeji se objeví údaj „1“.
Po 4 sekundách se ozve zvukový signál a na displeji se objeví označení „SPE“.
Po 4 sekundách uvidíte v pravém dolním rohu displeje červenou LED diodu.
· Chcete-li spustit ohřev, podržte alespoň na 2 sekundy tlačítko „Start“. Na displeji se objeví označení „P1“ a začne ohřívání.
· Návod: viz návod k použití ohřívače láhví.

	6
	Bezpečnostní funkce / bezpečnostní součásti

	
	Vodní lázeň je vybavena ochranným zařízením pro sledování překročení teploty, které v případě přehřívání topného prvku automaticky přeruší dodávku elektrického proudu. Přístroj lze znovu zapnout pouze po jeho dostatečném vychladnutí vypnutím červeného tlačítka sledovacího zařízení na zadní straně přístroje. Pokud nastane chyba tohoto druhu, doporučujeme vždy přístroj vrátit distributorovi,
společnosti „International Medical Products" k provedení údržby.
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1. Tlačítko sledovacího zařízení pro opětovné spuštění přístroje

	7
	Čištění

	
	Než začnete s čištěním přístroje, nechte ohřívač kojeneckých láhví vychladnout!
· Odpojte přístroj od napájení.
· Aby ochranné prvky fungovaly správně, musí být přístroj udržován bez nánosů vodního kamene a jiných usazenin.
· Očistěte povrch měkkým hadříkem a vhodně zvoleným čisticím prostředkem.
· Při čištění nepoužívejte leptavé prostředky nebo rozpouštědla.


	
	Výstraha:
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V důsledku nesprávné údržby/opravy může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k poškození přístroje.
Před provedením jakéhokoli čištění přístroj vypněte a odpojte ho od sítě. Zajistěte, aby se do přístroje nedostala žádná kapalina.
Nepoužívejte čisticí prostředky na bázi alkoholu nebo na bázi rozpouštědel.
Veškerý servis a opravy musí provádět pouze odborný personál.

	8
	Údržba

	
	8.1 Pravidelná kontrola
Zajistěte, aby byl pravidelně kontrolován řádný stav přístroje s četností intervalů kontrol souvisejích s jeho používáním.
Roční kontroly:
Výrobce doporučuje provádět kontrolu bezpečnosti.
Řádný stav varovných a bezpečnostních ukazatelů musí být kontrolován nejméně jednou za 2 roky.
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Přístroj by měl být otevřen a opraven pouze školeným elektrotechnikem. Pozor! Před otevřením prostoru elektroinstalace vytáhněte síťovou zástrčku!
Doporučujeme vést bezpečnostní knihu záznamů, do které musí být zaznamenány všechny práce na přístroji (údržba, opravy atd.).
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8.2 Schéma elektrického zapojení ohřívače kojeneckých láhví
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8.3 Identifikace součástí
	
	8.4 Náhradní díly:
Náhradní díly ohřívače kojeneckých láhví

	
	
	Popis
	Číslo výrobku

	
	
	1. Napájecí panel 0221. 230 V
8BA(G)-50/120; 2BA(G)120/240
400 W
8BA(G)-240
1 000 W
	9900503
9900503.1

	
	
	2. Mikroprocesor – deska displeje
	9900504

	
	
	3. Přední fólie BELDICO
	9900509

	
	
	4. Zemnící deska krytu
+ Kryt ohřívače kojeneckých láhví
8BA(G)-120
8BA(G)-240
2BA(G)-120/240
	9900500
9900501
9900501.1

	
	
	5. Snímač teploty
KTY 81/210
	9900528

	
	
	6. Tepelný spínač 55 °C
	9900529

	
	
	7. Sada šroubů 8BA(G)-120

8BA(G)-240
2BA(G)-120/240
	9900533
9900534
9900534.1

	
	
	8. Krycí deska kabelů 8BA(G)
	9900524

	
	
	10. Hliníkový blok 8BA-50
8BA-120
8BAG-120
8BA-240
8BAG-240
2BA-120
2BAG-120
2BA-240
2BAG-240
	9900515
9900516
9900518
9900517
9900519
9900515.1
9900515.2
9900515.3
9900515.4

	
	
	11. Kabelová průchodka
8BA(G) / 2BA(G)
PG 7 černá
8BA(G)-240    PG 9 bílá
	9900535
9900536

	
	
	12. Napájecí kabel 3x0,75 ø mm
3x1,0 ø mm
3x1,0 ø mm / švýcarský

3x1,0 ø mm / UK
	9900537
9900538
9900538/S
9900538/UK

	
	
	13. Hliníkový blok ohřívačů
100 W
400 W
	9900526
9900527

	
	
	14. Uzemnění ohřívačů
100 W
	9900525

	
	
	15. Zemnící deska hliníkového bloku 8BA(G)-120/240
2BA(G)-120/240
	9900523
9900523.1


	9
	Výsledky zkoušek

	
	9.1 Homogenita povrchu
[image: image9.png]Warmeverteilung Aluminiumkorper

Datei: EBA-240.BMT

Datum: 20.01.2013

Objektiviyp:

Bildparameter:

Serien-Hr. ObjeRtiv:

Uhrzeit: 09:01:49

18,0 *C

Emissionsgrad: 0.97

Refl. Temp. [°C]: 21.0
Bildmarkierungen:
Messobjekte Temp. [*C] Emiss. Refl. Temip. [FC] |Bemerkungen
Messpunkt 1 348 0.85 21,0 -
Messpunkt 2 352 0,95 21.0 -
Messpunkt 3 344 0.%5 21.0 -
Messpunkt 4 350 0.85 21.0 -
Messpunkt 5§ 35,7 0,25 21,0 -
Messpunk: § 48 0,85 21.0 -
Masspunkt 7 348 0,85 21.0 E
Masspunkt 8 38,4 0,85 21.0 -
Messpunkt @ 247 0,85 21.0 -







[image: image26.jpg]Babyflaschenwarmer / babybottleheater
2BA-120;2BA-240
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9.2 Elektronická zkouška přístroje
[image: image27.png]Babyflaschenwarmer / babybottleheater
8 BA - 240 ; 8 BAG - 240





9.3 Teplotní zkouška
9.4 Přezkoušení
	10
	Poznámka k likvidaci

	
	Poznámka k likvidaci:
Separace materiálů, označení jako odpadní elektronické zařízení a recyklovatelné části krytu (PP).
[image: image10.jpg]



Rozsah platnosti: země EU
Směrnice 2002/96/ES Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 27. ledna 2003 o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních.
Tato směrnice stanovuje, že elektrická a elektronická zařízení označená přeškrtnutou pojízdnou popelnicí musí být zlikvidována prostřednictvím odděleného sběru a způsobem šetrným k životnímu prostředí.
Obraťte se prosím na oprávněnou recyklační společnost v zemi svého pobytu.
Likvidace jako domovní odpad (netříděný odpad) nebo prostřednictvím podobných zařízení pro sběr komunálního odpadu není přípustné!
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	Technické údaje

	
	[image: image28.png]e . Spare parts Babybottleheater 8BA-120 / 240

2 Microprocessor “”—,

3 Frontfoil

4 Case Groundplat
ase Groundplate a5

5 Temperature Sensor
6 Thermal Switch

1

12

7 Screw-set
8BA-120 ->Set 1
8BA-240 -> Set 2

13

14

15

8 Coverplate for cables

Case for Babybottleheaters

Alublock
Cable gland

Power cable

Heaters Alublock
8BA-120 -> 2 x 100 Watt
8BA-240 -> 2 x 400 Watt

Heaters Groundplate
8BA-120 -> 2 x 100 Watt
8BA-240 -> 2 x 100 Watt

Alublock Groundplate
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Pruefprotokoll: Sicherheitstechnische Pruefung

01 Netzspannung 207.0 231 v +
02 P Laststrom ez 1..76 A
19 Leistung ---- 407 VA
29 P Schutzleiterwiderst 0.2 0.05 Q +
34 P Schutzleit.Str.Dir. 3500 54 MA +

Pruefdatum: 04.12.11 Uhrzeit: 14:58:07
Pruefgeraet: 738GM200 S.P.L. Elektronik
Pruefung bestanden

Pruefer: THALHOFER

Aeme Anaytic Tel. 0049/(0)7309/9275077
Inh. Gudrun Thalhofer Fax0049/(0)7309/9275076
Dekan-§chmid-StraBe 11 E-Mail: info@aeme-analytic.de

D-89264 WeiBenhom Intemet: www.aeme-analytic.de





11.1 Záruka
Doba záruky je: 1 rok
Společnost International Medical Products nenese žádnou zodpovědnost za škody:
· způsobené neoprávněnou opravou a úpravou,
· vyplývající z nesprávného provozování nebo z použití pro jiné účely než zamýšlené,
· vyplývající z nesprávného použití,
· vyplývající z provozu v nevhodných podmínkách okolního prostředí.
Všechny body uvedené výše mají za následek ztrátu shody s evropskými směrnicemi podle prohlášení společnosti BELDICO a ztrátu záručních nároků.
Kdykoli se na nás budete chtít obrátit s případnými dalšími dotazy, uveďte prosím výrobní číslo vytlačené na štítku přístroje.
Distributor:
International Medical Products s.a./n.v.
Člen skupiny Beldico
Chaussée de la Hulpe 181/21 Terhulpsesteenweg | Bruxelles 1170 Brussel (Belgie)
Tel: +32 (0)2 660 50 75 | Fax: +32 (0)2 660 20 98
http://www.intermed.be
[image: image30.png]|Gerétename: [02.08.2013 12:03:46 Seite 1]

[Starizeit: 31.07.2013 11:09:44 Minimum Maximum Mittelwert Grenzwerle
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	Prohlášení o shodě
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 Další typy jsou k dispozici na požádání


s jinou zástrčkou


s jiným napětím


s jiným průměrem otvoru


s otvory pro speciální láhve�
�
�






1





Náhradní díly ohřívače kojeneckých láhví 8BA-120 / 240:


1 Napájecí panel


2 Mikroprocesor


3 Přední fólie


4 Zemnící deska krytu


5 Snímač teploty


6 Tepelný spínač


7 Sada šroubů


8 Krycí deska kabelů


9 Kryt ohřívače kojeneckých láhví


10 Hliníkový blok


11 Kabelová průchodka


12 Napájecí kabel


13 Hliníkový blok ohřívačů


14 Uzemnění ohřívačů


15 Zemnící deska hliníkového bloku








Kryt�
Materiál: Polystyrol „PS“ (UL-94 HB)�
�



Způsob práce�



Membránová klávesnice�
�



Kontrolér�



Mikroprocesorový kontrolér�
�
Nastavení: Časovač:�
20 °C–37 °C +/- 0,3 °C


10–49 °C





30 minut se zvukovým signálem�
�



Bezpečnost





Hlukové emise�



Vypnutí v případě přehřátí, snímač poruch�


< 70 dB�
�
Ohřívač�
Materiál: chrom-niklová ocel�
�
�
Výkon: viz různé typy�
�
Výkon:





2 BA/G - 120/240


8BA/G - 120


8BA/G - 240�






300 W�400 W�1 000 W�
�



Napětí�



230 VAC 50/60 Hz�
�






Distributor pro ČR:

















S. A. B. Impex, s.r.o.


Firemní 2 | 619 00 Brno | +420 515 917 511


sab-medical@sab-medical.com


www.sab-medical.com 
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Declaration of conformity €3

im Sinne der EG-Richtlinie Maschinen 2006/42EEG, Anhang |

EG-Richtinie ,Niederspannung* 2006/S/EG - 2006/95/EEC Low Voltage Directive

We deciare that the product meets all the requirements of the Directives, these are applicable to

the norm on top.

Description of the device and type
Project

Identification

Sorial numb

Production date

Manufacturer

Authorized reprosentative

Used harmone standards:

Weitentiom 07012020
Place Date

To: 149 (01 7300/927 5077
Fax: 149 0) 7308/ 527 5078
EMail nfoBaerme-snaiytc e
Wieb: e sorme-analyicdo

Aarne Anaiic o, K
Ioh. Gudun Thaholer
Dakan Schmia St 11
085264 WeiSenhom

Babyboteheater
1BA1/2BA I 8BA Types.

Label behind the cable gland
Wonth /year / equipment number
20182020

Aerne Analytic
Dekan-Schmid-Str. 11
89264 Weitienhorn
Deutschiand

Aexander Thathofer

satety:
ENB1010-1
~Laboratory Equipments.

VR-Bank Neu Ui oG @

BAN: DET8 7306 1191 0003 2862 40

BIC: GENODEFINU1 Wi sind zortfirt
SN DE 245350034 nach DIN EN 150 9001



